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י1 רוּחִ֣
roh–kawula
H7307

חֻ֭בָּלָה
risak

י יָמַ֥
dinten–kawula
H3117

כוּ נִזְעָ֗
sami–sirep
H2193

ים קְבָרִ֥
kubur
H6913

י׃ לִֽ
kangge–kawula

Semangatku wus rusak, umurku wus tumeka ing wekasane, sarta aku wus kacawisan kuburan.

אִם־2
menawi

א ֹ֣ ל
mboten
H3808

הֲ֭תֻלִים
moyokan
H2049

י עִמָּדִ֑
kaliyan–kawula
H5978

ם וּבְ֝הַמְּרוֹתָ֗
lan–ing–pahit–nipun
H4784

תָּלַ֥ן
saré

י׃ עֵינִֽ
paningal–kawula

Sanyata aku iki dadi poyokan, mripatku kepeksa ndeleng anggone padha tantang-tantangan.

ׂימָה־3 שִֽ
mugi–masang

נָּא֭
mugi
H4994

עָרְבֵנִ֣י
tanggungaken–kawula
H6148

ךְ עִמָּ֑
kaliyan–Panjenengan

י מִֽ
sinten
H4310

וּא ה֝֗
punika
H1931

י לְיָדִ֥
dhumateng–asta–kawula
H3027

עַ׃ יִתָּקֵֽ
pukul
H8628

Mugi Paduka karsaa dados tetanggelan kawula wonten ing ngarsa Paduka piyambak. Manawi boten makaten 
sinten malih ingkang saged ngwontenaken pasarujukan kangge kawula?

י־4 כִּֽ
amargi

לִבָּ֭ם
manahipun

צָפַנְ֣תָּ
Panjenengan–ndhelikaken
H6845

כֶל מִּשָּׂ֑
saking–pangertosan
H7922

עַל־
dhumateng

ן כֵּ֝֗
punika

א ֹ֣ ל
mboten
H3808

ם׃ תְרֹמֵֽ
Panjenengan–nginggil

Awit manahipun sampun sami Paduka dadosaken buntet. Mila Paduka boten maringi kaunggulan.

לְחֵ֭לֶק5
kangge–bandha

יַגִּ֣יד
maringi–pirsa
H5046

רֵעִי֑ם
mitra
H7453

וְעֵינֵי֖
lan–paningal

בָנָי֣ו
anak-anakipun

נָה׃ תִּכְלֶֽ
sami–nglokro
H3615

Sing sapa nggugatake mitra-mitrane supaya oleh kauntungan, mripate anak-anake bakal dadi lamur.

הִצִּגַנִי6 וְֽ֭
lan–Panjenengan–masang–kawula
H3322

ל לִמְשֹׁ֣
dados–paribasan
H4914

ים עַמִּ֑
bangsa

פֶת וְתֹ֖
lan–cidu
H8611

לְפָנִי֣ם
wonten–ngajeng
H6440

הְיֶֽה׃ אֶֽ
kawula–dados
H1961

Aku wus didadekake pocapan ana ing satengahing para bangsa, sarta dadi wong kang diidoni raine.

כַה7ּ וַתֵּ֣
lan–suda

עַשׂ מִכַּ֣
saking–duka

עֵינִי֑
paningal–kawula

י יצֻרַ֖ וִֽ
lan–pérangan–kawula
H3338

ל כַּצֵּ֣
kados–ayang-ayang
H6738

ם׃ כֻּלָּֽ
sedayanipun
H3605

Mripatku dadi lamur marga saka susah, kabeh peranganing awakku dadi kaya wewayangan.
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מּו8ּ יָשֹׁ֣
sami–gumun
H8074

ים יְשָׁרִ֣
tiyang–leres
H3477

עַל־
dhumateng

ֹ֑את ז
punika
H2063

י וְנָ֝קִ֗
lan–tiyang–tanpa–dosa

עַל־
dhumateng

חָנֵף֥
tiyang–lamis
H2611

ר׃ יִתְעֹרָֽ
tangi
H5782

Para wong kang jujur padha kaeraman marga saka kang mangkono iku, lan wong kang ora luput dadi nepsu 
marang wong duraka.

וְיאֹחֵז9֣
lan–nyekel
H0270

יק צַדִּ֣
tiyang–mursid
H6662

דַּרְכּ֑וֹ
marginipun
H1870

וּֽטֳהָר־
lan–resik
H2891

יִם יָדַ֝֗
asta
H3027

יף יֹסִ֥
nambah
H3254

מֶץ׃ אֹֽ
kakiyatan
H0555

Sanadyan mangkono wong mursid lestari lumaku ana ing dalane, sarta wong kang resik tangane saya mundhak 
santosa.

ם10 אוּלָ֗ וְֽ
nanging
H0199

ם כֻּלָּ֣
sedayanipun
H3605

שֻׁבוּ תָּ֭
mugi–wangsul
H7725

אוּ וּבֹ֣
lan–mugi–rawuh
H0935

נָא֑
mugi
H4994

א־ ֹֽ וְל
lan–mboten
H3808

א אֶמְצָ֖
kawula–manggih
H4672

בָכֶם֣
ing–panjenengan

ם׃ חָכָֽ
tiyang–wicaksana
H2450

Nanging kowe kabeh, mara padha balia! Aku ora bakal mrangguli wong wicaksana ana ing tengahmu.

יָמַי11֣
dinten–kawula
H3117

עָבְ֭רוּ
sami–ngliwati

זִמֹּתַ֣י
rancangan–kawula
H2154

נִתְּק֑וּ
sami–pedhot
H5423

י מ֖וֹרָשֵׁ֣
pepinginan
H4180

י׃ לְבָבִֽ
manah–kawula
H3824

Umurku wus kliwat, wus gagal rancangan-rancanganku, kang dadi idham-idhamanku.

לַיְ֭לָה12
dalu
H3915

לְי֣וֹם
dados–rina
H3117

ימוּ יָשִׂ֑
sami–damel

וֹר א֝֗
pepadhang
H0216

קָר֥וֹב
celak
H7138

מִפְּנֵי־
saking–ngajeng
H6440

שֶׁךְ׃ חֹֽ
pepeteng
H2822

Bengi bakal padha didadekake awan: padhang bakal enggal jumedhul saka ing peteng, mangkono kandhane.

אִם־13
menawi

אֲ֭קַוֶּה
kawula–ngarep-arep

שְׁא֣וֹל
kuburan
H7585

י בֵּיתִ֑
griya–kawula

שֶׁךְ חֹ֗ בַּ֝
ing–pepeteng
H2822

דְתִּי רִפַּ֥
kawula–nggelar
H7502

י׃ יְצוּעָֽ
pasarean–kawula

Manawa aku ngarepake jagade wong mati dadi omahku, nyawisake paturonku ana ing pepeteng,

חַת14 לַשַּׁ֣
dhumateng–luwangan
H7845

קָ֭רָאתִי
kawula–nimbali
H7121

אָבִ֣י
bapak–kawula
H0001

אָתָּ֑ה
panjenengan

י אִמִּ֥
ibu–kawula
H0517

י וַאֲ֝חֹתִ֗
lan–sadèrèk–èstri–kawula
H0269

ה׃ רִמָּֽ לָֽ
dhumateng–cacing
H7415

sarta calathu marang luwang kuburan: Kowe iku bapakku, lan marang set: Biyungku tuwin sadulurku wadon,
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וְאַ֭יֵּה15
lan–wonten–pundi
H0346

אֵפ֣וֹ
lajeng
H0645

י תִקְוָתִ֑
pangajeng-ajeng–kawula

י וְתִ֝קְוָתִ֗
lan–pangajeng-ajeng–kawula

י מִ֣
sinten
H4310

נָּה׃ יְשׁוּרֶֽ
mirsani–piyambakipun
H7789

banjur apa pangarep-arepku? Sapa kang sumurup manawa aku duwe pangarep-arep?

י16 בַּדֵּ֣
grendel
H0905

ל שְׁאֹ֣
kuburan
H7585

תֵּרַ֑דְנָה
tumurun
H3381

אִם־
menawi

יַחַ֖ד
sesarengan

עַל־
dhumateng

עָפָר֣
lebu
H6083

נָֽחַת׃
ngaso

ס
—

Iku bakal padha tumurun menyang ing dhasaring jagade wong mati, manawa aku padha bebarengan tumurun 
menyang ing sajroning lemah.”
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